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PROFIL

Développeuse web formée au full-stack, avec une expérience professionnelle en interfaces web et en animation au sein 

d’un centre d’accueil pour demandeurs d’asile. Réalise également des projets de traduction, rédaction et mise en page. 

Intéressée par les projets associatifs, la biodiversité, l’environnement et l’action humanitaire.

COMPÉTENCES

Web : HTML5, CSS3, JavaScript (ES6+), TypeScript, Angular, PrimeNG, React.js, Bootstrap, Tailwind CSS, Sass/SCSS ; notions 

de PHP et MySQL ; Git, GitHub.

Contenu et outils : traduction persan–français, retranscription, structuration de manuscrits, Microsoft Word, mise en page ; 

Figma, Canva.

Animation : gestion de groupes, ateliers créatifs et sportifs, cercles de parole, aide aux devoirs, soutien logistique.

EXPÉRIENCES PROFESSIONNELLES

Animatrice — Fedasil, centre d’accueil pour demandeurs d’asile, Mouscron  |  Mars–sept. 2025

•  Animation d’activités créatives et sportives pour enfants et adultes ; organisation de cercles de parole pour femmes.

•  Encadrement de groupes lors d’ateliers, aide aux devoirs et surveillance des jeunes enfants.

•  Participation à l’entretien des espaces communs et au soutien logistique du centre.

Développeuse web — Jorami, Liège  |  Sept.–déc. 2024

•  Développement d’interfaces Angular, TypeScript et PrimeNG pour EyeWeb, plateforme destinée à la chirurgie 

ophtalmique ; ergonomie et personnalisation des interfaces.

Prestataire de services — Yoojo  |  Activité indépendante

•  Entretien et aide à domicile ; organisation autonome des prestations et adaptation aux demandes des particuliers.

PROJETS EN COURS

Développement web et associatif

•  Création d’une application de carte interactive dédiée à la protection de la biodiversité ; développement back-end et 

sécurité du site.

•  Conception d’un blog-boutique pour une artiste et réalisation d’un site pour une ASBL développant des projets en 

Afrique.

Traduction et assistance éditoriale

•  Traduction de textes du persan vers le français pour un projet de livre ; saisie, structuration, formatage et mise en page 

sur Word.

•  Retranscription et remise au propre de textes pour un projet de livre familial.

FORMATION

Développement web full-stack — BeCode, Liège  |  Janv.–sept. 2024

LANGUES

Français : C2  |  Anglais : C1  |  Espagnol : A1  |  Néerlandais : notions

CENTRES D’INTÉRÊT

Écologie et protection de la biodiversité, projets humanitaires et associatifs, éducation, création artistique.


